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Resumen 

El presente estudio tuvo como objetivo general analizar los referentes culturales en 

el subtitulado al español de una serie sitcom histórica irlandesa, Lima, 2020. El 

mismo que se planteó bajo un enfoque cualitativo, tipo básica, nivel descriptivo, 

diseño de estudio de caso, contando con la técnica de análisis de contenido. 

También se contó con una ficha de análisis que examinó sesenta referentes 

culturales pertenecientes a la serie Derry Girls. Con respecto a estos, se obtuvo 

uno correspondiente a la subcategoría de Ecología, trece a la subcategoría de 

Cultura material, tres a la subcategoría de Cultura social, cuarenta y tres a la 

subcategoría de Organizaciones, costumbres, actividades, procedimientos, 

conceptos, y ninguno perteneciente a la subcategoría de Gestos y hábitos. Por lo 

cual, se concluyó que la cultura generacional de un territorio poco analizado resulta 

inevitable en el proceso traductor de un audiovisual, por lo su conocimiento y 

dominio se considera indispensable. 

Palabras clave: Referentes culturales, sitcom histórica, subtitulado.  
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Abstract 

This research aimed to analyze the cultural references in the subtitling to Spanish 

of an Irish historical sitcom series, Lima, 2020. Which was raised under a qualitative 

approach, a basic type, a descriptive level, a case study design with a content 

analysis technique. It also enlisted an analysis sheet that examined sixty cultural 

references belonging to the Derry Girls series. Regarding these, one belonged to 

the Ecology subcategory, thirteen to the Material culture subcategory, three to the 

Social culture subcategory, forty-three to the Organizations, customs, activities, 

procedures, concepts subcategory, and none to the Gestures and habits 

subcategory. Therefore, it was concluded that the generational culture of a hardly 

analyzed country is inevitable during the translation process of an audiovisual, so 

its understanding and mastery is considered essential. 

Keywords: Cultural references, historical sitcom, subtitling.
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